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REGULAMENTUL (CE) NR. 955/2005 AL COMISIEI

din 23 iunie 2005

privind deschiderea unui contingent la importul în Comunitate de
orez originar din Egipt

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1785/2003 al Consiliului din
29 septembrie 2003 privind organizarea comună a pieței orezului (1), în
special articolul 10 alineatul (2) și articolul 13 alineatul (1),

întrucât:

(1) Protocolul nr. 1 la Acordul Euro-Mediteranean, astfel cum a fost
modificat prin Protocolul la Acordul Euro-Mediteranean între
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o
parte, și Republica Arabă Egipt, pe de altă parte, pentru a se lua
în considerare aderarea la Uniunea Europeană a Republicii Cehe,
Republicii Estonia, Republicii Cipru, Republicii Letonia, Repu-
blicii Lituania, Republicii Ungare, Republicii Malta, Republicii
Polone, Republicii Slovenia și Republicii Slovace (2), anexat la
Decizia 2005/89/CE a Consiliului (3), prevede un nou contingent
tarifar pentru importul în Comunitate a 5 605 de tone de orez
originar din Egipt redus cu 100 % față de valoarea drepturilor
vamale calculate în conformitate cu articolul 11 din Regulamentul
(CE) nr. 1785/2003. Este, prin urmare, necesar să se acorde acest
contingent și să se prevadă anumite norme de aplicare în ceea ce
privește gestionarea sa.

(2) Contingentul se aplică pe o bază anuală de la 1 ianuarie până la
31 decembrie, începând cu 1 mai 2004. În consecință, pentru anul
2005, cantitatea trebuie să crească proporțional pentru a se ține
seama de neacordarea unui contingent pentru perioada 1 mai
2004 - 31 decembrie 2004.

(3) Trebuie să se aplice normele generale privind certificatele de
import, stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 1291/2000 al
Comisiei din 9 iunie 2000 de stabilire a normelor de aplicare a
regimului certificatelor de import, de export și a certificatelor de
fixare în avans pentru produsele agricole (4), precum și de Regu-
lamentul (CE) nr. 1342/2003 al Comisiei din 28 iulie 2003 de
stabilire a normelor speciale de aplicare a regimului certificatelor
de import și de export în sectorul cerealelor și al orezului (5). Cu
toate acestea, în vederea asigurării unei bune gestiuni a
prezentului contingent, trebuie adoptate norme speciale, supli-
mentare sau de derogare de la dispozițiile Regulamentelor (CE)
nr. 1291/2000 și (CE) nr. 1342/2003 în ceea ce privește
depunerea cererilor, eliberarea certificatelor, precum și cu
privire la prezentarea dovezilor și utilizarea lor.

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu
avizul Comitetului de gestionare a cerealelor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

▼B
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Articolul 1

Un contingent tarifar anual pentru 5 605 de tone de orez de la codul NC
1006 originar din Egipt, redus cu 100 % față de valoarea drepturilor
vamale, calculată ►M1 în conformitate cu articolele 11, 11a, 11c și
11d din Regulamentul (CE) nr. 1785/2003 ◄, este acordat în confor-
mitate cu dispozițiile prezentului regulament.

▼M1
__________

▼B
Contingentul poartă numărul de ordine 09.4097.

▼M1
Regulamentele (CE) nr. 1291/2000, (CE) nr. 1342/2003 și (CE)
nr. 1301/2006 ale Comisiei (1) se aplică cu excepția cazului în care
prezentul regulament prevede dispoziții contrare.

▼B

Articolul 2

(1) Cererea de eliberare de certificate de import se referă la o
cantitate de cel puțin 100 de tone și de cel mult 1 000 de tone de orez.

▼M3
Fiecare cerere de licență indică o cantitate în kilograme, fără zecimale.

▼M1 __________

(3) Prin derogare de la articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul
(CE) nr. 1301/2006, solicitantul poate depune mai mult de o cerere
de licență pe perioadă contingentară. Cu toate acestea, solicitantul nu
poate depune decât o singură cerere de licență pe săptămână pentru
fiecare cod NC de opt cifre.

▼B

Articolul 3

(1) Cererile de eliberare de certificate de import și certificatele de
import conțin următoarele mențiuni:

(a) la rubrica 8, apare cuvântul „Egipt”, iar mențiunea „da” este
marcată cu un X;

(b) la rubrica 24, apare una din mențiunile care figurează în anexă.

▼M1
__________

▼B
(3) Prin derogare de la articolul 12 din Regulamentul (CE)
nr. 1342/2003, valoarea garanției privind certificatele de import este
egală cu drepturile vamale calculate ►M1 în conformitate cu articolele
11, 11a, 11c și 11d din Regulamentul (CE) nr. 1785/2003 ◄, care se
aplică în ziua cererii.

▼M3
(4) Punerea în liberă circulație în cadrul contingentelor menționate la
articolul 1 din prezentul regulament este condiționată de prezentarea
unui document de transport și a unei dovezi a originii preferențiale,
eliberate în Egipt și care se referă la lotul în cauză, în conformitate
cu dispozițiile protocolului 4 la Acordul euro-mediteranean.

▼B
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Articolul 4

(1) Cererile de licențe de import se depun la autoritățile competente
din statele membre cel mai târziu în fiecare zi de vineri până la ora
13.00, ora Bruxelles-ului.

(2) În cazul în care cantitățile solicitate în cursul unei săptămâni
depășesc cantitatea disponibilă de aplicare a contingentului, Comisia
stabilește, în temeiul articolului 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 1301/2006, cel târziu în a patra zi lucrătoare următoare ultimei zile
de depunere a cererilor, stabilită în conformitate cu alineatul (1) din
prezentul articol, coeficientul de atribuire a cantităților solicitate în
cursul săptămânii respective și suspendă până la sfârșitul perioadei
contingentare depunerea de noi cereri de licențe de import.

Cererile depuse în cadrul săptămânii în curs se consideră inadmisibile.

Statele membre autorizează operatorii să retragă, în termen de două zile
lucrătoare de la data publicării regulamentului care stabilește coefi-
cientul de atribuire, cererile pentru care cantitatea pentru care se
eliberează licența este mai mică de 20 de tone.

(3) Licența de import se eliberează în a opta zi lucrătoare ulterioară
ultimei zile de depunere a cererilor.

Prin derogare de la articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr.
1342/2003, valabilitatea licenței de import este limitată la sfârșitul lunii
următoare lunii în care licența respectivă a fost eliberată efectiv.

Articolul 5

Statele membre transmit Comisiei pe cale electronică:

(a) cel târziu în ziua de luni ulterioară ultimei săptămâni de depunere a
cererilor de licență, până la ora 18.00, ora Bruxelles-ului, infor-
mațiile privind cererile de licențe de import prevăzute la
articolul 11 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr.
1301/2006, incluzând cantitățile totale care fac obiectul cererilor
respective, defalcate pe coduri NC formate din opt cifre;

(b) cel târziu în a doua zi lucrătoare următoare zilei de eliberare a
licențelor de import, informațiile privind licențele eliberate,
prevăzute la articolul 11 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul
(CE) nr. 1301/2006, incluzând cantitățile totale pentru care au fost
eliberate licențele de import, precum și cantitățile pentru care au fost
retrase cererile de licențe de import în conformitate cu articolul 4
alineatul (2) al treilea paragraf din prezentul regulament, defalcate
pe coduri NC formate din opt cifre;

(c) cel târziu în ultima zi a fiecărei luni, cantitățile totale puse efectiv în
liberă circulație în baza contingentului în cauză pe parcursul
penultimei luni, defalcate pe coduri NC formate din opt cifre. În
cazul în care nicio cantitate nu a fost pusă în liberă circulație pe
parcursul uneia dintre lunile respective, se trimite o notificare
„nulă”. Cu toate acestea, notificarea nu mai este solicitată în a
treia lună următoare ultimei zile de valabilitate a licențelor.

▼M1 __________

▼B

Articolul 7

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data publicării
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se
aplică direct în toate statele membre.

▼M3
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ANEXĂ

Mențiuni prevăzute la articolul 3 alineatul (1) litera (b)

— în bulgară: Нулева ставка на митото [Регламент (ЕО) № 955/2005]

— în spaniolă: Derecho cero [Reglamento (CE) no 955/2005]

— în cehă: Nulové clo (nařízení (ES) č. 955/2005)

— în daneză: Nultold (forordning (EF) nr. 955/2005)

— în germană: Zollsatz Null (Verordnung (EG) Nr. 955/2005)

— în estonă: Nullmääraga tollimaks (määrus (EÜ) nr 955/2005)

— în greacă: Μηδενικός δασμός [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 955/2005]

— în engleză: Zero duty (Regulation (EC) No 955/2005)

— în franceză: Droit zéro [règlement (CE) no 955/2005]

— în italiană: Dazio zero [regolamento (CE) n. 955/2005]

— în letonă: Nodokļa nulles likme (Regula (EK) Nr. 955/2005)

— în lituaniană: Nulinis muito tarifas (Reglamentas (EB) Nr. 955/2005)

— în maghiară: Nulla vámtétel (955/2005/EK rendelet)

— în malteză: Bla dazju (Regolament (KE) Nru 955/2005)

— în olandeză: Nulrecht (Verordening (EG) nr. 955/2005)

— în polonă: Stawka zerowa (rozporządzenie (WE) nr 955/2005)

— în portugheză: Direito nulo [Regulamento (CE) n.o 955/2005]

— în română: Taxă zero [Regulamentul (CE) nr. 995/2005]

— în slovacă: Nulové clo (nariadenie (ES) č. 955/2005)

— în slovenă: Dajatev nič (Uredba (ES) št. 955/2005)

— în finlandeză: Tullivapaa (asetus (EY) N:o 955/2005)

— în suedeză: Nolltull (förordning (EG) nr 955/2005).

▼M2
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